Czech (¢estina)
Uvodni obfrady
Znameni krize

Ve jménu Otce a Syna a
Ducha svatého.

Amen
Pozdrav

Milost naseho Pana Jezise
Krista, a laska k Bohu, a
spolecCenstvi Ducha svatého
byt s vami vSemi.

A s tvym duchem.

Kajicny akt

Bratri (bratfi a sestry),
uveédomme si nase hrichy, A
tak se pripravte na oslavu
posvatnych tajemstvi.
Priznavam vsemohouciho
Boha A vam, moji bratfi a
sestry, ze jsem velmi zhresil,
podle mych myslenek a
podle mych slov, v tom, co
jsem udélal a v tom, co jsem
nedokazal, skrze mou chybu,
skrze mou chybu, skrze mou
nejsmrtelnéjsi chybu; Proto
se ptdm pozehnané Mary
Ever-Virgin, vSichni andélé a
svétci, A ty, moji bratri a
sestry, modlit se za meé k
Panu nasemu Bohu.

Kéz méa vSemohouci Blh
milosrdenstvi na nas, Odpust
nam nase hrichy, a privedte
nas do vécného Zzivota.
Amen

Xhosa (isiXhosa)
Intshayelelo Rites

Sayina umngamlezo

Egameni likaYise, noNyana, noMoya
oyiNgcwele.

Amen

Imibuliso

Ubabalo lweNkosi yethu uYesu
Kristu, Uthando lukaThixo, Kwaye
umthendeleko woMoya oyiNgcwele
Yiba nani nonke.

Kunye nomoya wakho.

Isenzo se-penimaant

Bhuti (Bazalwana noodade),
masivume izono zethu, Kwaye ke
zilungiselele ukubhiyozela
iimfihlakalo ezingcwele.
Ndiyavuma kuThixo uSomandla
Kuwe, mawethu, ukuba ndonile
kakhulu, Kwiingcinga zam
nangamazwi am, kwinto
endiyenzileyo nakwinto
endiyenzileyo ukuyenza,
Ngempazamo yam, Ngempazamo
yam, ngetyala lam elibuhlungu;
Ngenxa yoko ndibuzayo, basibonga
uMariya, Zonke iingelosi
nabangcwele, Ke wena, mawethu,
Ndithandazele kuNdikhoyo uThixo
wethu.

Ngamana uSomandla angakholelwa
kuthi, Sixolele izono zethu, kwaye

usinike ubomi obungunaphakade.

Amen
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Kyrie

Pane méj slitovani.
Pane méj slitovani.
Kriste, mé milost.
Kriste, mé milost.
Pane méj slitovani.
Pane méj slitovani.
Gloria

Slava k Bohu v nejvyssi, A na
Zemi mir k lidem dobré vdle.
Chvalime té, Zzehname ti,
zboznujeme vas, oslavujeme
vas, Dékujeme vam za vasi
velkou slavu, Pane Boze,
nebesky krél, O Boze,
vsemohouci otce. Pan JezisSi
Kristus, jen zplodil Syn, Pan
Boze, jehnéci Bozi, Syn Otce,
odebirate hrichy svéta, Méjte
na nas milosrdenstvi;
odebirate hrichy svéta,
pfijimat nasi modlitbu; Sedite
na pravé strané otce, Méjte
na nas milosrdenstvi. Pro vas
samo o sobé jsou svaty, ty
sam jsi Pan, Vy sami jste
nejvyssi, Jezis Kristus, s
Duchem svatym, Ve slaveé
Bozi Otec. Amen.

Sbirat

Modleme se.
Amen.

Liturgie slova
Prvni ¢teni

Slovo Pana.

Diky Bohu.

Xhosa (isiXhosa)
Kyrie

Nkosi, yiba nenceba.
Nkosi, yiba nenceba.
Kristu, yiba nenceba.
Kristu, yiba nenceba.
Nkosi, yiba nenceba.
Nkosi, yiba nenceba.
|Gloria

Uzuko kuThixo enyangweni, noxolo
emhlabeni kubantu abathanda
okulungileyo. Siyakudumisa,
siyakusikelela, siyakuthanda,
siyakuzukisa, siyabulela ngozuko
Iwakho olukhulu, Nkosi Thixo,
uKumkani wasezulwini, Owu Thixo,
Bawo onamandla onke. INkosi
uYesu Kristu, uNyana okuphela
kwamzeleyo, Nkosi Thixo, iMvana
kaThixo, Nyana kaYise, ususa izono
zehlabathi, yiba nenceba kuthi;
ususa izono zehlabathi, wamkele
umthandazo wethu; uhleli
ngasekunene kukaYise. yiba
nenceba kuthi. Ngokuba nguwe
wedwa oyiNgcwele; wena wedwa
unguYehova; nguwe wedwa
Osenyangweni; UYESU khristu,
ngoMoya oyiNgcwele, kuzuko
lukaThixo uYise. Amen.
Ukuqgokelela

Masithandaze.
Amen.

|-Liturgy yeLizwi
UKUFUNDA KOKUFUNDA

llizwi leNkosi.
Makabongwe uThixo.
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Odpovédny zalm
Druhé Cteni
Slovo Pana.

Diky Bohu.
Evangelium

Pan je s tebou.

A s tvym duchem.

Cteni z Svatého evangelia
podle N.

Slava vam, Pane
Evangelium Pana.

Chvala vam, Pane Jezisi
Kristus.

Kazani

Povolani viry

Vérim v jednoho Boha, Otec
Vsemohouci, tvlrce nebe a
zeme, ze vSech véci
viditelnych a neviditelnych.
Vérim v jednoho Pana Jezise
Krista, jediny zplodny Syn
Bozi, Narodil se z Otce pred
vsemi véky. Biih od Boha,
Svétlo ze svétla, pravy Blh

od pravého Boha, Betown, ne

vyroben, soustredi s otcem;
skrze néj byly vyrobeny
vSechno. Pro nas muze a pro
nasi spaseni sestoupil z
nebe, a Duchem svatym byl
vtélen Panny Marie, a stal se
Clovékem. Pro nas byl
ukfizovan pod Pontius
Pilatem, utrpél smrt a byl
pohrben, a treti den znovu
zvedl v souladu s pismami.

Xhosa (isiXhosa)
Indumiso yokuphendula
Ukufundwa kwesibini

llizwi leNkosi.
Makabongwe uThixo.
lvangeli

INkosi ibe nani.

Kwaye ngomoya wakho.

Ufundo IweVangeli engcwele
ngokukaN.

Uzuko kuwe, Nkosi

IVangeli yeNkosi.

Makadunyiswe, Nkosi Yesu Kristu.

Nge-homily
Umsebenzi wokholo

Ndiyakholwa kuThixo omnye, uYise
onamandla onke, umenzi wezulu
nomhlaba, kuzo zonke izinto
ezibonakalayo nezingabonakaliyo.
Ndiyakholwa kwiNkosi enye uYesu
Kristu, uNyana okuphela
kwamzeleyo kaThixo, ozelwe
nguYise ngaphambi kwephakade.
UThixo ovela kuThixo, Ukukhanya
okuvela ekuKhanyeni, uThixo
oyinyaniso ovela kuThixo
oyinyaniso, ozelwe, engenziwanga,
ngokulingana noYise; zabakho
ngaye zonke izinto. Wehla
emazulwini ngenxa yethu,
nangenxa yosindiso lwethu; kwaye
ngoMoya oyiNgcwele wenziwa
inyama yeNtombi Enyulu uMariya,
waba ngumntu. Ngenxa yethu
wabethelelwa emngamlezweni
phantsi koPontiyo Pilato; weva
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Vystoupil do nebe a sedi na
pravé strané Otce. Prijde
znovu ve slaveé soudit zivé a
mrtvé A jeho kralovstvi
nebude mit konec. Vérfim v
Ducha svatého, Pana, darce
Zivota, kdo pochdzi od Otce a
Syna, kdo s otcem a synem
je zboznovan a oslavovan,
ktery mluvil prostrednictvim
prorokd. V&rim v jednu,
svaty, katolicky a apostolsky
kostel. Priznavam jeden krest
pro odpusténi hrichd A tésim
se na vzkriseni mrtvych a
Zivot svéta. Amen.

Univerzalni modlitba

Modlime se k Panu.
Pane, slyset nasi modlitbu.

Liturgie eucharistie
Siné

Pozehnany byt Bohem na
veky.

Modlete se, bratrfi (bratfi a
sestry), ze moje obét a vase
mUze byt prijatelny pro
Boha, VSemohouci otec.

Kéz Pan prijme obét ve
vasich rukou za chvalu a
slavu jeho jména, pro nase
dobro a dobro celého jeho
svatého kostela.

Xhosa (isiXhosa)

ubunzima bokufa, wangcwatywa;
wabuya wavuka ngomhla
wesithathu ngokungqinelana
neZibhalo. Wenyuka waya ezulwini
kwaye uhleli ngasekunene
kukaYise. Uya kubuya eze
esebugaqgawulini ukugweba
abaphilileyo nabafileyo
nobukumkani bakhe abuyi kuba
nasiphelo. Ndiyakholwa kuMoya
oyiNgcwele, iNkosi, umniki-bomi,
ophuma kuYise nakuNyana; lowo
uzukiswa kuYise noNyana,
owathetha ngabaprofeti.
Ndikholelwa kwiCawa enye,
engcwele, yamakKatolika
neyabapostile. Ndivuma ubhaptizo
olunye loxolelo lwezono kwaye
ndikhangele phambili kuvuko
Iwabafileyo nobomi behlabathi
elizayo. Amen.

Umthandazo weHlabathi

Sithandaza eNkosini.
Nkosi yiva umthandazo wethu.

|-Liturgy ye-EuCrist
Unikezelo

Makabongwe uThixo ngonaphakade.

Thandazani, bazalwana (bazalwana
noodade), ukuba idini lam nelakho
iya kwamkeleka kuThixo, uBawo
onamandla onke.

Wanga uNdikhoyo angawamkela
umnikelo ovela ezandleni zenu
ngenxa yendumiso nozuko
Iwegama lakhe, ukuze kulunge
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Amen.
Eucharistickd modlitba

Pan je s tebou.

A s tvym duchem.

Zvednéte srdce.

Zvedneme je k Panu.
Podékujme podékovani Panu
nasemu Bohu.

Je to spravné a spravedlivé.
Svaty, svaty, Svaty Pan BUh
hostitel(. Nebe a Zemé jsou
plné vasi slavy. Hosanna v
nejvyssi. Pozehnany je ten,
kdo pfichazi ve jménu Pana.
Hosanna v nejvyssi.
Tajemstvi viry.

Prohlasujeme vasi smrt,
Pane, A vyznavejte vase
vzkriseni dokud neprijdes
znovu. Nebo: Kdyz jime tento
chléb a pijeme tento Sélek,
Prohlasujeme vasi smrt,
Pane, dokud nepfijdes znovu.
Nebo: Zachrante nas,
Spasitel svéta, pro vas kfiz a
vzkriseni Osvobodili jste nas.
Amen.

Communion Rite

Na prikaz Spasitele A
vytvorené bozskym ucenim
se odvazime fict:

Nas Otec, ktery umeéni v
nebi, posvét se jméno tvé;
Tvoje kralovstvi pojd, Vase
bude hotovo na Zemi jako v

Xhosa (isiXhosa)

kuthi kunye nokulungileyo
kweBandla lakhe elingcwele lonke.
Amen.

Umthandazo woMthendeleko

INkosi ibe nani.

Kwaye ngomoya wakho.
Phakamisani iintliziyo zenu.
Sibaphakamisela eNkosini.
Masibulele kuYehova uThixo wethu.

llungile kwaye inobulungisa.
Ngcwele, Ngcwele, Ngcwele Nkosi
Thixo wemikhosi. Amazulu
nomhlaba azele bubugagawuli
bakho. Hosana enyangweni.
Makabongwe lowo uzayo egameni
leNkosi. Hosana enyangweni.
Imfihlelo yokholo.

Sibhengeza ukufa kwakho, Nkosi,
kwaye uvume uVuko lwakho ude
ubuye. Okanye: Xa sisitya esi
Sonka kwaye sisela le ndebe,
Sibhengeza ukufa kwakho, Yehova,
ude ubuye. Okanye: Sisindise,
Msindisi wehlabathi, ngokuba
ngomngamlezo noVuko lwakho
usikhulule.

Amen.
ISiteko soMthendeleko

Ngomyalelo woMsindisi kwaye
siqulunqwe yimfundiso yobuthixo,
sinobuganga bokuthi:

Bawo wethu osemazulwini,
malingcwaliswe igama lakho;
mabufike ubukumkani bakho.
makwenzeke ukuthanda kwakho



Czech (edtina)

nebi. Dali ndm dnes nas
denni chléb, a odpust ndm
nase prestupky, Jak
odpustime tém, ktefi proti
nam prestupek; a vést nas
ne do pokusSeni, ale vydejte
nas od zla.

Dorucit nas, Pane, modlime
se, od kazdého zla, milostivée
udélejte mir v nasich dnech,
to pomoci vaseho
milosrdenstvi, MGzeme byt
vzdy bez hrichu a bezpecny
pred veskerou strachem,
Kdyz cekdme na pozehnanou
nadéji a prichod naseho
Spasitele, Jezise Krista.

Pro kralovstvi, sila a slava
jsou vase ted a navzdy.

Pan JeziSi Kriste, kdo rekl
tvym apostolim: Mir,
nechdm té, mdj mir, ktery ti
dam, Nedivejte se na nase
hrichy, ale o vife vasi cirkve,
a laskavé udéli jeji mir a
jednotu v souladu s vasi vdli.

//////

Amen.
Mir Pana je s tebou vzdy.

A s tvym duchem.

Pojdme si navzajem
nabidnout znameni miru.
Jehnéci Bozi, odebiras hrichy
svéta, Méjte na nas
milosrdenstvi. Jehnéci Bozi,

Xt isiXhosa)
embhlabeni njengasezulwini. Siphe
namhla isonka sethu semihla
ngemihla; usixolele izono zethu;
njengokuba nathi sibaxolela abo
basonayo; ungasingenisi
ekuhendweni; usihlangule ebubini.

Sihlangule, Nkosi, kubo bonke
ububi. Ngenceba yiphe uxolo
kwimihla yethu. ukuba, ngoncedo
Iwenceba yakho, sihlala
sikhululekile esonweni kwaye
ukhuselekile kuko konke
ukubandezeleka, njengoko silindele
ithemba elisikelelekileyo nokuza
koMsindisi wethu, uYesu Kristu.

Ngenxa yobukumkani, amandla
nozuko ngawenu ngoku
nangonaphakade.

INkosi uYesu Kristu, owathi
kubaPostile bakho: Ndishiya uxolo
kuni, uxolo lwam ndininika lona;
ungazijongi izono zethu; kodwa
ngokholo lweBandla lakho, Uyinike
uxolo nomanyano ngobabalo
ngokuhambelana nentando yakho.
Ohleliyo elawula ngonaphakade
kanaphakade.

Amen.

Uxolo IweNkosi malube nani
ngamaxesha onke.

Kwaye ngomoya wakho.
Masinikane umgondiso woxolo.

Mvana kaThixo, wena osusa izono
zehlabathi, yiba nenceba kuthi.
Mvana kaThixo, wena osusa izono
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odebirds hrichy svéta, Méjte
na nas milosrdenstvi. Jehnéci
Bozi, odebiras hrichy svéta,
Poskytnéte nam mir.

Hle, jehnéci Bozi, hle, kdo
odebira hrichy svéta.
Pozehnani jsou ti, ktefi jsou
povolani na veceri jehnéciho.
Pane, nejsem hoden Ze byste
méli vstoupit pod mou
stfechu, Ale reknéte jen
slovo a moje duse bude
uzdraveno.

Télo (krev) Krista.

Amen.

Modleme se.

Amen.

Zaverecné obrady
Pozehnani

Pan je s tebou.

A s tvym duchem.

Kéz vdm vSsemohouci BGh
Zzehnej, Otec a Syn a Duch
svaty.

Amen.

Propusténi

Jdéte ven, hmota je
ukoncena. Nebo: Jdéte a
oznamte evangelium Pana.
Nebo: Jdéte do miru,
oslavujte Pana svym

zivotem. Nebo: Jdéte do miru.

Diky Bohu.

Xi sixt |
zehlabathi, yiba nenceba kuthi.

Mvana kaThixo, wena osusa izono
zehlabathi, Siphe uxolo.

Nantso iMvana kaThixo, nanko ke
yena osusa izono zehlabathi.
Banoyolo abo bamenyelwe kwisidlo
seMvana.

Nkosi, andifanelekanga ukuba
ungene phantsi kophahla lwam;
kodwa thetha ilizwi lodwa
wophiliswa umphefumlo wam.

UMzimba (iGazi) kaKristu.
Amen.
Masithandaze.

Amen.
Gqiba iinganawa
Intsikelelo

INkosi ibe nani.

Kwaye ngomoya wakho.

Wanga uThixo uSomandla
angakusikelela, uYise, noNyana,
noMoya oyiNgcwele.

Amen.

Ukugxothwa

Phumani, iMisa igqityiwe. Okanye:
Hambani niye kushumayela iindaba
ezilungileyo zeNkosi. Okanye:
Hambani ninoxolo, niyizukise iNkosi
ngobomi benu. Noma:Hamba
ngoxolo.

Makabongwe uThixo.
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